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There is a sorcerer 

Nach dem Lied: Zauberer Schrappelschrut

1. There is a sorcerer, come and look!
 With hat and wand and magic book.
 He’s thinking now what he can do,

 to put his magic spell on you:

 “Hocus, pocus, whizzy, woo,
 I will make a cow from you!”

2. There is a sorcerer, come and look!
 With hat and wand and magic book.
 He’s thinking now what he can do,

 to put his magic spell on you:

 “Hocus, pocus, whizzy, woo,
 I will make a car from you!”

3. There is a sorcerer, come and look!
 With hat and wand and magic book.
 He’s thinking now what he can do,

 to put his magic spell on you:

 “Hocus, pocus, whizzy, woo,
 I will make a plane from you!”

4. There is a sorcerer, come and look!
 With hat and wand and magic book.
 He’s thinking now what he can do,

 to put his magic spell on you:

Ausschließlich für private Zwecke oder interne Nutzung in pädagogischen Einrichtungen. Das Einstellen in andere 
Internetseiten ist nicht gestattet. Die kommerzielle Vervielfältigung und Verwertung der Texte sind genehmigungspflichtig.    

Alle Rechte hierfür liegen beim Menschenkinder Verlag und Vertrieb GmbH.

1



 “Hocus, pocus, whizzy, woo,
 I will make a bird from you!”

5. There is a sorcerer, come and look!
 With hat and wand and magic book.
 He’s thinking now what he can do,

 to put his magic spell on you:

 “Hocus, pocus, whizzy, woo,
 I will make a duck from you!”

6. There is a sorcerer, come and look!
 With hat and wand and magic book.
 He’s thinking now what he can do,

 to put his magic spell on you:

 “Hocus, pocus, whizzy, woo,
 I will make a cat from you!”
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